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GBLIE INI[CYIMT

Thoroughly clean the inside or outside of the window frame with a mild cleaning agent, depending on the type

1 of installation.

o |Remove the protective films from the self-adhesive magnetic tapes b and ¢ and attach them to the bottom and
sides of the window frame. Shorten the magnetic tapes with scissors.

3 Remove the protective films from the self-adhesive Velcro strips d and e and attach them to the top and sides of
the window frame. Shorten the Velcro strips with scissors.
First attach the fabric @ to the bottom and sides of the magnetic strips and then attach it to the Velcro strips d

4 | and e while pulling gently. To do this, use the press-in tool g so that the Velcro tape fixes the fabric. Shorten the
fabric and the magnetic strips with scissors.

5 |Remove the protective films from the two self-adhesive fleece pads j and stick them around the openings of the
previously shortened open magnetic pockets.

6 Attach the fleece tapes h and i to the Velcro tapes d and e so that the fabric is fixed between them. Shorten the
loop tapes with scissors.
Remove the protective foils from the self-adhesive Velcro and fleece pads f and k. Stick the fleece pad k at the

7 | bottom in the corner area of the side to be opened. After folding up the fabric, attach the Velcro pad f to the

opposite side as shown so that the fabric can be fixed at this point when open.

* The disposal instructions apply to all enclosed documents.

CH

Reinigen Sie den Fensterrahmen je nach Montageart innen oder auBen grindlich mit einem milden Reinigungs-

1 mittel.

2 Entfernen Sie die Schutzfolien an den selbstklebenden Magnetbéndern b und ¢ und bringen Sie diese unten
und seitlich am Fensterrahmen an. Kirzen Sie die Magnetbander mit einer Schere.

3 Entfernen Sie die Schutzfolien an den selbstklebenden Klettbédndern d und e und bringen Sie diese oben und
seitlich am Fensterrahmen an. Kiirzen Sie die Klettbdnder mit einer Schere.
Bringen Sie das Gewebe a zuerst unten und seitlich an den Magnetstreifen an und befestigen Sie es anschlie-

4 | Bend unter leichtem Zug an den Klettbandern d und e. Verwenden Sie dazu das Eindriickwerkzeug g, sodass
das Klettband das Gewebe fixiert. Kiirzen Sie das Gewebe und die Magnetbdnder mit einer Schere.

5 Entfernen Sie die Schutzfolien an den beiden selbstklebenden Flauschpads j und kleben Sie diese um die Off-
nungen der zuvor gekirzten offenen Magnettaschen.

6 Bringen Sie die Flauschbander h und i auf den Klettbéndern d und e an, sodass das Gewebe dazwischen
fixiert wird. Kiirzen Sie die Flauschbdnder mit einer Schere.
Entfernen Sie die Schutzfolien an den selbstklebenden Klett- und Flauschpads f und k. Kleben Sie das Flausch-

7 pad k unten in den Eckbereich der zu éffnenden Seite. Bringen Sie das Klettpad f nach Hochklappen des

Gewebes an der gegeniberliegenden Seite wie abgebildet an, sodass das Gewebe im gedffneten Zustand an
dieser Stelle fixiert werden kann.

* Die Entsorgungshinweise gelten fiir alle beiliegenden Schriftstiicke.

CH

Nettoyez soigneusement le cadre de fenétre & I'intérieur ou & I'extérieur, selon le type de montage, avec un

1 détergent doux.

o |Refirez les films de protection des bandes magnétiques autocollantes b et ¢ et placez-les en bas et sur le cété du
cadre de fenétre. Raccourcissez les bandes magnétiques & |‘aide de ciseaux.

3 Retirez les films de protection des bandes auto-aggrippantes crochet autocollantes d et e et placez-les en haut
et sur le c6té du cadre de la fenétre. Raccourcissez les bandes auto-aggrippantes & l'aide de ciseaux.
Appliquez d'abord le tissu @ en bas et sur le cté des bandes magnétiques et fixez-le ensuite aux bandes

4 | auto-aggrippantes d et e en tirant légérement dessus. Utilisez pour cela I'outil d’enfoncement g, de sorte que la
bande auto-aggrippante fixe le tissu. Raccourcissez le tissu et les bandes magnétiques & 'aide de ciseaux.

5 Retirez les films de protection des deux patins velours autocollants j et collez-les autour des ouvertures des
poches magnétiques ouvertes préalablement raccourcies.

6 Fixez les bandes velours h et i sur les bandes crochet d et @ de maniére & ce que le tissu soit fixé entre elles.
Raccourcissez les bandes velours & I‘aide de ciseaux.

Retirez les films de protection des patins auto-agrippants crochet f et k. Collez le patin k dans le coin inférieur

7 | du cbté & ouvrir. Aprés avoir relevé le tissu, fixez le patin auto-agrippant f sur le c6té opposé, comme illustré,

de maniére & ce que le tissu puisse étre fixé & cet endroit lorsqu’il est ouvert.

* Les instructions d'élimination s’appliquent & tous les documents joints.
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1 Mounctete cTapaTenHo BbTpeLLHAaTa U BbHLLUHATa CTpaHa Ha pamkaTa Ha npo3opela ¢ Mek NoYncTBall FAT
npenapar B 3aBMCUMOCT OT Bua Ha MOHTaxa. FREE

OTcTpaHeTe 3alWmUTHUTE honna OT camosarnensalmTe ce MarduTHY neHTn b 1 ¢ v rn npukpeneTe kbm
2 | gonHaTa v CTpaHUYHWTE YacTy Ha pamkaTa Ha nposopeua. CbkpaTeTe MarHUTHUTE NEeHTW C MOMOLLTA Ha

HOXULA. 2
3 | Canete sawuThyTe donma oT camosanensalTe Ce BEMkpo NeHTH d 1 e v r1 npuKpeneTe KbM ropHaTa u @°_> l
CTPaHUYHWTE YaCTW Ha pamKaTa Ha npo3opeLia. CbKpaTeTe NEHTUTE BEMKPO C HOXKULIA.

MbpBO NpuKpeneTe nnata a@ KbM AOMHATa U CTPAHWYHWUTE YacTW Ha MarHUTHUTE NEeHTU, a cned Toea ro

4 | MPVIKpeneTe KbM fIeHTUTE BErkpo d v e, kaTo gbpnare BHUMaTENHO. 3a LerTa 13non3saiTe UHCTPYMEHTa
3a npuTUCKaHe g, Taka Ye neHTarta Benkpo ga duvkcupa nnata. CbkpateTe nnarta v MarHUTHUTE NEHTU C

HoXMLa.

5 OTcTpaHeTe 3aWwmTHUTE honmna oT ABeTe camo3arnensally ce MOAMNOXKM OT PYHO j U M 3aneneTe OKoro
OTBOPWTE Ha CKbCEeHWTE NPeamn ToBa OTBOPEHM MarHUTHU mxobose.

6 Mpukpenete neHtute ot pyHo h un i kbm neHTuTe Benkpo d 1 e, Taka Ye nnaTbT Aa Gbae dUKCMpaH Mexay
TsIX. CbKpaTeTe NEeHTUTE C NPUMKY C MOMOLLTA Ha HOXWMLA.

OTcTpaHeTe 3awmnTHUTE honmna oT camo3arnensalmTe ce BENKPO U BbIHEHM NOATOXKN f n k. 3anenete

7 BbJIHEHATa NoAJI0OXKa k oTgony B obnacTTa Ha brbna Ha CTpaHata, KoATo Tpﬂ6Ba Aa ce oTBopMu. Cnepn kaTo
CrbHeTe nnarta, npukpeneTe noanoXkarta oT BelnkKpo f kbm NpoTMBONOSIOXKHATa CTpaHa, KakTo € NnokasaHo,
Taka Ye nNnaTbT Aa MOXe Aa ce huKcupa Ha ToBa MACTO NP oTBapsiHe.

* MHCprKLWII/ITe 3a U3XBbPIIAHE Ce OTHACAT 3a BCUYKU NMPUTTOXKEHU JOKYMEHTU.

1 |V z4vislosti na typu instalace dikladné o&istéte vnitini nebo vn&jsi stranu okenniho rému jemnym Cisticim
prostredkem.

2 Odstrarite ochranné félie ze samolepicich magnetickych pdsek b a ¢ a pripevnéte je na spodni a boéni stranu
okenniho rdmu. Magnetické pdsky zkratte ndzkami.

3 Odstrafte ochranné félie ze samolepicich pdsek na suchy zip d a e a pripevnéte je na horni a boéni stranu
okennfho rdmu. Pasky suchého zipu zkratte ndzkami.

Nejprve pripevnéte latku @ na spodni a boéni strany magnetickych prouzkd a poté ji za jemného tahu
4 FFipevnéte k prouzkim suchého ziEU d a e. K tomu pouzijte ndstroj pro pritlaéeni g, aby pdska suchého zipu

atku zafixovala. Latku a magnetické prouzky zkrafte ndzkami.

5 Odstrante ochranné félie ze dvou samolepicich fleecovych polstatkd j a nalepte je kolem otvord dfive zkrd-
cenych otevienych magnetickych kapes.

6 Pripevnéte fleecové pésky h a i k paskim se suchym zipem d a e tak, aby mezi nimi byla létka upevnéna.
Smyc&kové pésky zkratte nizkami.

Odstrante ochranné félie ze samolepicich pdskd se suchym zipem a fleecovych pol3taiki f a k. Fleecovy

7 pol3tarek k prilepte dole v oblasti rohu strany, kterd se mé& otevfit. Po ohnuti létky pripevnéte podlozku ze
suchého zipu f na opaénou stranu, jak je zndzornéno na obrazku, aby bylo mozné latku v tomto misté pfi
ofevfeni zafixovat.

* Pokyny k likvidaci se vztahuji na viechny pfilozené dokumenty.

1 | Renger vinduesrammen grundigt p& indersiden eller ydersiden med et mildt rengeringsmiddel, atheengigt af
installationstypen.

o |Fiem beskyttelsesfilmene fra de selvkleebende magnetbé&nd b og ¢, og seet dem fast p& bunden og siderne af
vinduesrammen. Afkort magnetbdndene med en saks.

3 Fiern beskyttelsesfilmene fra de selvkleebende velcrobénd d og e, og fastger dem averst og i siderne af vindues-
rammen. Afkort velcrobandene med en saks.

Fastger farst stoffet a til bunden og siderne af magnetlisterne, og fastger det derefter til velcrolisterne d og e,
4 | mens du traekker forsigtigt. Brug til det formdl pressevaerkigijet g, s& velcrobdndet fikserer stoffet. Afkort stoffet
og magnetstrimlerne med en saks.

5 Fiern beskyttelsesfilmene fra de to selvklaebende fleecepuder j, og saet dem fast omkring &bningerne pé de
tidligere atkortede &bne magnetlommer.

6 Szet fleecebdndene h og i fast p& velcrobdndene d og e, sé stoffet sidder fast mellem dem. Afkort lokkebénde-
ne med en saks.

Fiern beskyttelsesfilmene fra de selvkleebende velcro- og fleecepuder f og k. Klaeb fleecepuden k fast forneden
7 | ihjernet of den side, der skal &bnes. Nér du har foldet stoffet OE, saetter du velcropuden f fast pd den modsatte
side som vist, s& stoffet kan fastgeres pé dette sted, nar det er &bent.

* Bortskaffelsesvejledningen gaelder for alle vedlagte dokumenter.
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1 | Puhastage aknaraami sise- vai véliskillg pahjalikult maheda puhastusvahendiga, séltuvalt paigalduse tiibist.

2 Eemaldage kaitsekiled isekleepuvatelt magnetlintidelt b ja ¢ ja kinnitage need aknaraami pdhja ja kilgedele.
Lihendage magnetlindid kadridega.

dele. Lihendage velcro-ribasid kaaridega.

3 Eemaldage kaitsekiled isekleepuvatelt Velcro-ribadelt d ja e ning kinnitage need aknaraami ilaosale ja kilge- 2@

4 | tdmmates velcro-ribade d ja e kiilge. Kasutage selleks pressimisvahendit g, nii et Velcro-lint fikseerib kanga.

Kinnitage kangas a kdigepealt magnetribade alumisele ja kilgedele ning seejdrel kinnitage see eftevaatlikult
Lohendage kangast ja magnetribasid kaaridega. l

5 Eemaldage kaitsekiled kahelt isekleepuvalt fliisiplaadilt j ja kleepige need Gmber eelnevalt lihendatud avatud
magnettaskute avade.

6 Kinnitage fliisilindid h ja i kleeplintide d ja e kiilge nii, et kangas kinnituks nende vahele. Lihendage silmuslin-
did kaaridega.

Eemaldage kaitsekiled isekleepuvatelt Velcro- ja fliisipaeltest f ja k. Kleepige fliisipael k altpoolt avatava kilje
7 nurﬂ;(qpiirkondo. Parast kanga kokkuvoldimist kinnitage Velcro-padi f vastaskiljele, nagu néidatud, nii et kangas
saaks avatud olekus selles kohas kinnitada.

* Karvaldamisjuhised kehtivad kaigi lisatud dokumentide suhtes.

1 |Llimpie a fondo el interior o el exterior del marco de la ventana con un producto de limpieza suave, segin el
tipo de instalacion.

o |Retire |os§e||'culcs protectoras de las cintas magnéticas autoadhesivas b y ¢ y fijelas a la parte inferior y a los
laterales del marco de la ventana. Acorte las cintas magnéticas con unas tijeras.

3 Retire |os(§)e||'culos protectoras de las tiras de velcro autoadhesivas d y ey fijelas a la parte superior y a los
laterales del marco de la ventana. Acorta las tiras de velcro con unas tijeras.

Fije primero la tela @ a la parte inferior y a los lados de las tiras magnéticas y, a continuacién, fijela a las tiras
4 | de velcro d y e tirando suavemente. Para ello, utiliza la herramienta de presién g para que la cinta de velcro
fije la tela. Acorte la tela y las bandas magnéticas con unas tijeras.

5 Retire las peliculas protectoras de las dos almohadillas de vellén autoadhesivas j y péguelas alrededor de las
aberturas de los bolsillos magnéticos abiertos previamente acortados.

6 Pega las cintas de vellén h e i a las cintas de velcro d y @ de modo que la tela quede fijada entre ellas. Acorte
las cintas de velcro con unas tijeras.

Retire las peliculas protectoras de los velcros autoadhesivos y las almohadillas de vellén f y k. Pegue la almo-
7 hadilla de vellén k en |ocrorte inferior, en la zona de la esquina del lado que se va a abrir. Desrués de doblar
la tela, pegue la almohadilla de velcro f en el lado opuesto, tal como se muestra, para que la tela pueda
fijarse en este punto cuando esté abierta.

* Las instrucciones de eliminacién se aplican a todos los documentos adjuntos.

1 | Puhdista ikkunanpuitteen sisa- tai ulkopuoli huolellisesti miedolla puhdistusaineella asennustyypistd riippuen.

o |Irrofa suojakalvot itseliimautuvista magneettiteipeisté b ja ¢ ja kiinnitd ne ikkunanpuitteen alaosaan ja sivuille.
Lyhenné magneettinauhoja saksilla.

3 Irrota suojakalvot itsekiinnittyvistd tarranauhoista d ja e ja kiinnitd ne ikkunakehyksen yldosaan ja sivuille.
Lyhennd tarranauhoja saksilla.

Kiinnitd kangas @ ensin magneettinauhojen alareunaan ja sivuille ja kiinnitd se sitten tarranauvhoihin d ja e
4 | varovasti vetden. Kaytd tahan puristustyokalua g, jotta tarranauha kiinnittéd kankaan. Lyhennd kangasta ja
magneettinavhoja saksilla.

5 Poista suojakalvot kahdesta itsekiinnittyvasta fleecetyynystd j ja kiinnitd ne aiemmin lyhennettyjen avonaisten
magneettitaskujen aukkojen ymparille.

Kiinnita fleece-teipit h ja i tarranauvhoihin d ja e niin, ettd kangas kiinnittyy niiden véliin. Lyhennd silmukkanau-
6 hoja saksilla.

Poista suojakalvot itsekiinnittyvistd tarranauhoista ja fleecetyynyistd f ja k. Kiinnitd fleeceryzny k alareunaan
7 | avattavan puolen kulma-alueelle. Kun olet taittanut kankaan ylos, kiinnité tarranavhatyyny f vastakkaiselle sivul-
le kuvan mukaisesti, jotta kangas voidaan kiinnittad téhéan kohtaan, kun se avataan.

* Havittémisohjeet koskevat kaikkia liitteend olevia asiakirjoja.
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1 KaBapioTe oX0AAOTIKA TO ECWTEPIKO A TO £GWTEPIKG TOU TTAQIGIOU Tou TTaPaBUPOU PE £va ATTIO KABAPIOTIKO, FAT
avaAoya Pe Tov TUTTO TNG EYKATAOTACNG. FREE

2 AQQIPETTE TIG TIPOCTATEUTIKEG HEUBPAVES OTTO TIG AUTOKOAANTEG payvNnTIKEG Talvieg b kal ¢ kal ToTroBeTrOTE TIg
OTO KATW PEPOG KAl OTIG TTAEUPEG TOU TTAQICIoU Tou TTapaBupou. KOVTUVETE TIG HOYVNTIKEG TAIVIEG PE WAAIDI.

3 AQQIPEDTE TIG TIPOOTATEUTIKEG HEUBPAVEG ATTO TIC AUTOKOAANTEG Talvieg Velcro d kai e kail ToTToBeTHOTE TIg OTO 2@ l

TTAvw UEPOG Kal OTIG TTAEUPEG TOu TTAaIgiou Tou TTapaBupou. Kovtivete TIg Taivieg Velcro pe wahidl.

ToTroBeTOTE TTPWTA TO UYACHA @ OTO KATW UEPOG KAl OTIG TTAEUPES TWV PAYVNTIKWY TAIVIWY KOl 0T CUVEXEID
4 oTEPEWATE To OTIG Talvieg Velcro d kai @ TpaBwvrag 1o atmaAd. Ma va 1o KAVETE auTo, XPNOIUOTIOIOTE

TO TMEOTIKO EpYaAeio g, €101 WOTE N Tavia Velcro va otepewoel To UPaopa. KovTUveTe To Upaoua Kai Tig
MayVNTIKEG TAIVIEG E WOAAIDI.

5 AQaIpEOTE TIG TIPOOTATEUTIKEG MEUBPAvES atTd Ta SU0 auTokOAANTA pagidapdkia fleece j kal KOAAGTE Ta yUpw —
atrd Ta AVOIYUOTA TWV TTPONYOUNEVWG KOVTUTEPWY QVOIXTWY PAYVNTIKWY BUAGKWY.

6 TotroBethoTe TIC Tawvieg fleece h kai i oTig Tawvieg Velcro d kai e £101 WoTe To UPACUA VO OTEPEWBET PETAEY
Toug. KovTUveTe TIG TaIvieg ONANIGG e WaAidi.

AQUIPETTE TIG TIPOOTATEUTIKEG HEUBPAVEG ATTO TIG QUTOKOAANTEG Talvieg Velcro kai Ta pagidapakia fleece f

7 | xa k. KoAaTe 1o pagidapaki fleece k o1o kGTWw pEPOG GTN YWVIOKA TIEPIOXT] TNG TTAEUPAG TTOU TIPOKEITA
va avoitel. AQoU avadITTAWOoETE To Upaopa, KOARAGTE To pagihapdki Velcro £ otnv ammévavt Asupd, OTTwg

@aiveTal oTnv €IkOva, £T01 WOTE TO UPATHUA VA UTTOPET va 0TEPEWDBET o€ auTd TO onuEio dTav gival avoixTo.

* O1 0dnyieg améppIYPng IoXUoUV yia OAa Ta ETTICUVATITOPEVA £yYPaAPQ.

1 | Ovisno o vrsti instalacije, okvir prozora temeljito ocistite iznutra ili izvana blagim sredstvom za &iéenije.

2 Uklonite zastitne folije sa samoljepljivih magnetskih traka b i ¢ i priévrstite ih na dno i stranice okvira prozora.
Skratite magnetske trake 3karama.

3 Uklonite zastitne folije sa samoljeplijivih &icak traka d i e i pricvrstite ih na gornji i boéni dio okvira prozora.
Skratite &icak trake skarama.

Prvo priévrstite tkaninu @ na dno i strane magnetskih traka, a zatim je priévrstite na &icak trake d i e uz lagano
4 | povlaenie. Da biste to u€inili, koristite alat za pre3anje g tako da &icak traka fiksira tkaninu. Tkaninu i magnet-
ske trake skratite skarama.

5 Uklonite zastitne folije s dva samoljepljiva flis jastu¢iéa j i zalijepite ih oko otvora prethodno skraéenih otvorenih
magnetskih dzepova.

6 Pricvrstite ¢icak trake h i i na ¢icak trake d i e tako da tkanina bude priévriéena izmedu njih. Naramenice od
flisa skratite skarama.

Uklonite zastitne folije sa samoljepljivih &icak traka i jastu¢ié¢a od flisa f i k. Zalijepite flis jastuéi¢ k na dno kut-
7 | nog podrugja stranice koju zelite otvoriti. Nakon presavijanja tkanine, pricvrstite jastuci¢ na ¢icak f na suprotnu
stranu kao 3fo je prikazano tako da se tkanina moze fiksirati na ovom mijestu kada je otvorena.

* Upute za zbrinjavanije vrijede za sve prilozene dokumente.

1 Alaposan tisztitsa meg az ablakkeret belsé vagy kiilsé oldaldt enyhe tisztitdszerrel, a beépités tipusatsl figgs-
en.

2 Tavolitsa el a védéfolidkat az dntapadés b és € mégnesszalagokrdl, és régzitse Sket az ablakkeret aljara és
oldaldra. A mégnesszalagokat olléval réviditse meg.

3 Tavolitsa el a védéfolidkat az dntapadés tépézdras szalagokrdl d és e, és rogzitse Sket az ablakkeret tetejére
és oldalaira. Réviditse meg a tépdzdras szalagokat olléval.

Elészér régzitse az @ szdvetet a magnescsikok aljéra és oldaldra, majd évatos hizdssal régzitse a d és e
4 | tépSzdras csikokhoz. Ehhez haszndld a bepréseld szerszamot g, hogy a tépézdrszalag régzitse az anyagot.
Roviditse meg a szdvetet és a mégneses csikokat egy olléval.

5 Tavolitsa el a védéfélidkat a két dntapadéds gyapjipdrndrél j, és ragassza ket az elézdleg megroviditett nyitott
mdgneses zsebek nyildsai karé.

6 Régzitse a h és i gyapjiszalagokat a d és e tépbzdras szalagokhoz dgy, hogy a szdvetet ezek kdz& rogzitse.
Réviditse meg a hurokszalagokat egy olléval.

Tavolitsa el a védéfélidkat az dntapadds tépdzdras és vlies betétekré| f és k. Ragassza a k vlies betétet alulra
7 | akinyitandé oldal sarokteriletére. Miutdn felhajtotta a szévetet, régzitse a tépdzdras betétet f az ellenkez
oldalra a képen lathaté médon, hogy a szévetet ezen a ponton régzithesse, amikor kinyitja.

* Az drtalmatlanitdsi utasitdsok minden mellékelt dokumentumra vonatkoznak.
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CH|

Pulire accuratamente I'interno o I'esterno del telaio della finestra con un detergente delicato, a seconda del tipo

T | di installazione.

o |Rimuovere le pellicole protettive dai nastri magnetici autoadesivi b e ¢ e fissarli sul fondo e sui lati del telaio
della finestra. Accorciare i nastri magnetici con le forbici.

3 | Rimuovere le pellicole protettive dalle strisce di velcro autoadesive d ed e e attaccarle alla parte superiore e ai
lati del telaio della finestra. Accorciare le strisce di velcro con le forbici.
Attaccare prima il tessuto a alla parte inferiore e ai lati delle strisce magnetiche e poi attaccarlo alle strisce di

4 | velcro d ed e tirando delicatamente. A tale scopo, utilizzare |'utensile a pressione g in modo che il nastro di
velcro fissi il tessuto. Accorciare il tessuto e le strisce magnetiche con le forbici.

5 Rimuovere le pellicole protettive dai due nastri in pile autoadesivi j e incollarli intorno alle aperture delle tasche
magnetiche aperte precedentemente accorciate.

6 Attaccare i nastri in pile h e i ai nastri in velcro d ed e in modo che il tessuto sia fissato tra di essi. Accorciare i
nastri ad anello con le forbici.
Rimuovere le pellicole protettive dai nastri in velcro e in pile autoadesivi f e k. Incollare il nastro in pile k in

7 | basso, nell‘area d‘angolo del lato da aprire. Dopo aver ripiegato il tessuto, attaccare I'imbottitura in velcro f sul

lato opposto, come mostrato, in modo che il tessuto possa essere fissato in questo punto quando viene aperto.

* Le istruzioni per lo smaltimento si applicano a tutti i documenti allegati.

1 | Kruopsciai nuvalykite lango rémo vidy arba iSore Svelnia valymo priemone, priklausomai nuo montavimo tipo.

2 Nuimkite apsaugines pléveles nuo lipniy magnetiniy juosty b ir ¢ ir pritvirtinkite jas prie lango rémo apacios ir
$ony. Magnetines juostas sutrumpinkite Zirklémis.

3 Nuimkite apsaugines pléveles nuo |i[:1>ln.iu .Velcro” juosteliy d ir e ir pritvirtinkite jas prie lango rémo virdaus ir
Sony. Zirklemis sutrumpinkite ,Velcro” juosteles.
Pirmiausia pritvirtinkite audinj @ prie magnetiniy juosteliy apadios ir $ony, o tada $velniai traukdami pritvirtin-

4 | kite jj prie ,Velcro” juosteliy d ir e. Tam naudokite prispaudimo jrankj g, kad Velcro juostelé pritvirtinty audin;.
Zirklemis sutrumpinkite audinj ir magnetines juosteles.

5 Nuimkite apsaugines pléveles nuo dviejy lipniy vilnoniy pagalvéliy j ir priklijuokite jas aplink anks¢iau
sutrumpinty atviry magnetiniy kiseneliy angas.

6 Pritvirtinkite vilnones juostas hir i prie ,Velcro” juosty d ir e taip, kad audinys bty pritvirtintas tarp jy. Kilpy
juostas sutrumpinkite Zirklemis.
Nuimkite apsaugines pléveles nuo lipniy Velcro ir vilnoniy juosteliy f ir k. Vilnone juostele k priklijuokite

7 | apacioje, atidaromos pusés kampo srityje. Atlenke audinj, priklijuokite velcro pagalvéle f prie priesingos pusés,

kaip parodyta, kad atverstq audinj buty galima pritvirtinti ioje vietoje.

* Salinimo instrukcijos taikomos visiems pridedamiems dokumentams.

1 | RUpigi nofiriet loga ramija iek3pusi vai arpusi ar maigu firidanas lidzekli atkariba no uzstadisanas veida.

2 Nonemiet aizsargpléves no pasliméjo3ajam magnétiskajam lentem b un ¢ un piestipriniet tas pie loga ramja
apakigjas un sanu dalas. Ar 3kérém saisiniet magnétiskas lentes.

3 Nonemiet aizsargpléves no pasliméjosajam Velcro lentem d un e un piestipriniet tas pie loga ramja augidalas
un saniem. Ar $kerém saisiniet Velcro sloksnes.
Vispirms piestipriniet audumu @ pie magnétisko joslu apakséjas un sanu dalas un péc tam piestipriniet to pie

4 | Velcro sloksném d un e, viegli velkot. Lai to izdaritu, izmantojiet iespiedanas riku g, lai Velcro lente piestiprinatu
audumu. Ar skérém saisiniet audumu un magnétiskas sloksnes.

5 Nonemiet aizsargpléves no abiem pasliméjo3ajiem vilnas spilventiniem j un pieliméjiet tas ap ieprieks saisinato
atverto magnétisko kabatu atverem.

6 Piestipriniet vilnas lentes h un i pie Velcro lentem d un e 1a, lai audums tiktu piestiprinats starp tam. Ar 3kérém
satsiniet cilpu lentes.
Nonemiet aizsargpléves no paslimé&jo3ajam Velcro lentém un vilnas spilventiniem £ un k. Atveramas puses stira

7 | zona apaksa pieliméjiet vilnas spilventinu k. Péc auduma saloci$anas piestipriniet Velcro spilventinu f pretgja

pusé, ka paradits attela, lai audumu varétu piestiprinat $aja vieta, kad tas atvérts.

* likvide3anas noradijumi attiecas uz visiem pievienotajiem dokumentiem.
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1 Reinig de binnen- of buitenkant van het kozijn grondig met een mild schoonmaakmiddel, afhankelijk van het FAT
type installatie. FREE

2 Verwijder de beschermfolie van de zelfklevende magneetbanden b en ¢ en bevestig ze aan de onderkant en
zijkanten van het kozijn. Kort de magneetbanden in met een schaar.

3 Verwijder de beschermfolies van de zelfklevende klittenbandstrips d en e en bevestig ze aan de bovenkant en 2@ l

zijkanten van het raamkozijn. Kort de klittenbandstroken in met een schaar.

Bevestig eerst de stof @ aan de onderkant en zijkanten van de magneetstrips en bevestig deze vervolgens aan
4 | de klitenbandstrips d en e terwijl je er voorzichtig aan trekt. Gebruik hiervoor het inpershulpmiddel g zodat
het klitenband de stof vastzet. Kort de stof en de magneetstrips in met een schaar.

5 Verwijder de beschermfolies van de twee zelfklevende fleece pads j en plak ze rond de openingen van de
eerder ingekorte open magneetzakken.

6 Bevestig de fleecebanden h en i aan de klitenbanden d en e, zodat de stof ertussen vastzit. Kort de lusbanden
in met een schaar.

Verwijder de beschermfolie van de zelfklevende klitenband- en fleecezakken f en k. Plak fleecezak k onde-
7 | reanin het hoekgedeelte van de te openen zijde. Bevestig na het opvouwen van de stof het klittenbandkussen
f aan de tegenoverliggende zijde zoals afgebeeld, zodat de stof op dit punt kan worden vastgezet wanneer
deze wordt geopend.

* De verwijderingsinstructies gelden voor alle bijgevoegde documenten.

1 Doktadnie wyczy$¢ wewnetrzng lub zewnetrzng strone ramy okiennej tagodnym srodkiem czyszczqeym, w
zaleznoéci od rodzaju instalacii.

2 Usun folie ochronne z samoprzylepnych taém magnetycznych b i ¢ i przymocuj je do dolnej i bocznej czesci
ramy okna. Skréé ta$my magnetyczne nozyczkami.

3 Usun folie ochronne z samoprzylepnych paskéw na rzepy d i e i przymocuj je do gérnej i bocznych czesci
ramy okna. Skré¢ paski rzepdw nozyczkami.

Naijpierw przymocuj tkanine @ do spodu i bokéw paskéw magnetycznych, a nastepnie przymocuj jg do pas-
4 | kéw na rzepy d i e, delikatnie pociggajgc. W tym celu uzyj narzedzia do wciskania g, aby tasma na rzepy
przymocowata tkanine. Skré¢ materiat i paski magnetyczne nozyczkami.

5 Usun folie ochronne z dwéch samoprzylepnych podktadek z polaru j i przyklej je wokét otworéw wezesniej
skréconych otwartych kieszeni magnetycznych.

6 Przymocuj tasmy polarowe h i i do tasm rzepowych d i e tak, aby tkanina byta przymocowana miedzy nimi.
Skréé tadmy petelkowe nozyczkami.

Usun folie ochronne z samoprzylepnych rzepéw i podktadek z wiékniny f i k. Przyklej podktadke z wiékniny k
7 | na dole w rogu otwieranego boku. Po ztozeniu tkaniny przymocuj podktadke na rzep f do przeciwnej strony,
jak pokazano na rysunku, tak aby tkanine mozna byto przymocowaé w tym miejscu po otwarciu.

* Instrukcje utylizacji majq zastosowanie do wszystkich zatgczonych dokumentéw.

1 |Llimpar bem o interior ou o exterior do caixilho da janela com um produto de limpeza suave, consoante o tipo
de instalacdo.

o |Refire as peliculas de protegdo das fitas magnéticas auto-adesivas b e ¢ e fixe-as na parte inferior e nos lados
do caixilho da janela. Encurtar as fitas magnéticas com uma tesoura.

3 Retire as peliculas de protegdo das fitas de velcro autocolantes d e e e fixe-as na parte superior e nos lados do
caixilho da janela. Encurte as tiras de velcro com uma fesoura.

Em primeiro lugar, prenda o tecido @ na parte inferior e nos lados das tiras magnéticas e, em seguida, prenda-
4 (o astiras de velcro d e e, puxando-o suavemente. Para o efeito, utilize a ferramenta de pressdo g para que a
fita de velcro fixe o tecido. Encurte o tecido e as fitas magnéticas com uma tesoura.

5 |Refire as peliculas de protecdo das duas almofadas de velo auto-adesivas j e cole-as & volta das aberturas dos
bolsos magnéticos abertos anteriormente encurtados.

6 Prender as fitas de velo h e i s fitas de velcro d e e de modo a que o tecido fique fixo entre elas. Encurtar as
fitas de laco com uma tesoura.

Retirar as peliculas de protecdo das almofadas autocolantes de velcro e de velo f e k. Colar a almofada de
7 | velo k na parte inferior, na zona do canto do lado a abrir. Depois de dobrar o tecido, fixar a almofada de
velcro f no lado oposto, como indicado, para que o tecido possa ser fixado neste ponto quando aberto.

* As instrugdes de eliminacdo aplicam-se a todos os documentos anexos.
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1 | Curdtati temeinic interiorul sau exteriorul cadrului ferestrei cu un agent de curdtare bland, in functie de tipul de FAT
instalare. FREE

2 Indepéirtati foliile de protectie de pe benzile magnetice autoadezive b si ¢ si atasati-le la partea inferioard si
laterald a cadrului ferestrei. Scurtati benzile magnetice cu o foarfeca.

3 Indepdrtati foliile de protectie de pe benzile Velcro autoadezive d si e si atasati-le la partea superioard si la @ l

prtile laterale ale cadrului ferestrei. Scurtati benzile Velcro cu foarfeca.

Atasati mai intdi fesatura a la partea inferioard si laterald a benzilor magnetice si apoi atasati-o la benzile
4 | Velcro d si e, tragand usor. Pentru a face acest lucru, folositi instrumentul de presare g astfel incét banda Velero
sa fixeze tesdtura. Scurtati tesdtura si benzile magnetice cu foarfeca.

5 Indepértati foliile protectoare de pe cele doud tampoane de fleece autoadezive j si lipiti-le in jurul deschiderilor
buzunarelor magnetice deschise si scurtate anterior. —

6 |Alosati benzile fleece h si i la benzile Velcro d si e, astfel incat tesatura sa fie fixatd intre ele. Scurtati benzile
cu bucle cu foarfeca.

Indepdrtati foliile de protectie de pe placutele autoadezive Velcro si fleece f si k. Lipiti pldcuta fleece k in
pariafi ol p fle de pe placul A [0 3 ce T s K. Lipii placur K1
7 |partea de jos, in zona coltului laturii care urmeazd sa fie deschisd. Dupd ce afi pliat tesdtura, atasati placuta
Velcro f la partea opusd, asa cum se aratd, astfel incat tesatura sa poatd fi fixata in acest punct atunci cénd
este deschisd.

* Instructiunile de eliminare se aplica tuturor documentelor anexate.

1 | U zavisnosti od vrste instalacije, temeljno ocistite okvir prozora iznutra ili spolja blagim sredstvom za &iséenje.

2 Uklonite zastitne folije sa samolepljivih magnetih traka b i ¢ i pricvrstite ih na dno i bogne strane okvira prozo-
ra. Skratite magnetne trake makazama.

3 Uklonite zastitne folije sa samolepljivih ¢i¢ak traka d i e i priévrstite ih na vrh i na boéne strane okvira prozora.
Skratite &icak trake makazama.

Prvo pricvrstite tkaninu @ na dno i bo&ne strane magnetnih traka, a zatim je priévrstite na ¢icak trake d i e dok
4 | nezno povlacite. Da biste to uradili, koristite alat za pritiskanje g tako da ¢i€ak traka fiksira tkaninu. Skratite
tkaninu i magnetne trake makazama.

5 Uklonite zastitne folije sa dva samolepljiva jastuci¢a od flisa j i zalepite ih oko otvora prethodno skraéenih
otvorenih magnetnih dzepova.

6 Pricvrstite &icak trake h i i na ci¢ak trake d i e tako da tkanina bude priévri¢ena izmedu njih. Skratite trake od
flisa makazama.

Uklonite zastitne folije sa samolepljivih ¢i¢ak traka i flis jastuci¢a f i k. Zalepitefpodlogu od flisa k na dnu ugla
7 | stranice koja se otvara. Nakon $to presavijete tkaninu, pricvrstite ¢icak jastuci¢ f na suprotnu stranu kao sto je
prikazano tako da se tkanina moze pridvrstiti na ovom mestu kada je otvorena.

* Uputstvo za odlaganie se odnosi na svu priloZzenu dokumentaciju.

1 $engér fonsterramens insida eller utsida grundligt med ett milt rengdringsmedel, beroende pa typ av installo-
ion.

o | Ta bort skyddsfimerna frén de sjdlvhéftande magnetbanden b och ¢ och fést dem pé fonsterramens undersida
och sidor. Férkorta magnetbanden med en sax.

3 |Tabort skyddsfilmen fran de sjalvhéftande kardborrebanden d och e och fast dem pé& fénsterramens ovansida
och sidor. Korta av kardborrebanden med en sax.

Fast forst tyc?et a pd& magnetremsornas undersida och sidor och fast det sedan pd kardborrebanden d och e
4 | genom att dra férsiktcijgt. Anvand pressverktyget g s att kardborrebandet faster pa tyget. Férkorta tyget och

magnetremsorna med en sax.

5 |Tabort skyddsfilmerna frén de tvé sjglvhaftande fleecekuddarna j och fast dem runt 8ppningarna pé de tidiga-
re forkortade ppna magnetfickorna.

6 |Fast fleecebanden h och i p& kardborrebanden d och e s& att tyget fixeras mellan dem. Férkorta slingbanden
med en sax.

Ta bort skyddsfilmerna frén de sjalvhaftande kardborre- och fleeceplattorna f och k. Klistra fast fleeceplattan
7 |k langst ner i hdrnet pé den sida som ska 8ppnas. Nar du har vikt upp tyget faster du kardborrebandet f pé
motsatt sida enligt bilden, s& att tyget kan fixeras vid denna punkt nar det ar éppet.

* Anvisningarna fér avfallshantering géller fér alla bifogade dokument.
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1 | Notranjost ali zunanjost okenskega okvirja temeljito ocistite z blagim &istilom, odvisno od vrste vgradnie. PF\JEE

2 |S samolepilnih magnetnih trakov b in € odstranite zag€itni foliji in ju pritrdite na spodnii in stranski del okenske-
ga okvirja. Magnetne trakove skrajaijte s skarjami.

okvirja. S skarjami skraj3aijte trakove Velcro.

3 S samolepilnih trakov velcro d in e odstranite zaicitne folije ter jih pritrdite na zgornii in stranski del okenskega 2@

Naijprej pritrdite tkanino @ na spodnii in stranski del magnetnih trakov, nato pa jo pritrdite na trakova Velcro d
4 |ine, pri cemer jo nezno povlecite. Pri tem uporabite orodje za pritiskanje g, tako da trak Velcro pritrdi tkanino.
S $karjami skraj$ajte tkanino in magnetne trakove.

5 Z dveh samolepilnih blazinic iz flisa j odstranite za3citni foliji in ju prilepite okoli odprtin prej skraj3anih od-
prtih magnetnih Zepov.

6 Na trakova Velcro d in e pritrdite trakova iz flisa h in i, tako da je tkanina pritrjena med njima. S 3karjami
skrajSajte trakova z zanko.

S samolepilnih trakov Velcro in blazinic iz flisa f in k odstranite zai¢itne folije. Blazinico iz flisa k prilepite
7 | spodaj na obmocje vogala strani, ki jo je treba odpreti. Po prepogibanju tkanine prilepite blazinico z velcro
trakom f na nasprotno stran, kot je prikazano na sliki, da se lahko tkanina na tem mestu pritrdi, ko je odprta.

* Navodila za odstranjevanie veljajo za vse prilozene dokumente.

1 Dékladne vycistite vnitorni alebo vonkaisiu stranu okenného rému jemnym Cistiacim prostriedkom v zdvislosti
od typu indtaldcie.

2 Odstrante ochranné félie zo samolepiacich magnetickych pdsok b a € a pripevnite ich na spodnd a boéné
strany okenného rému. Magnetické pdsky skrétte noznicami.

3 Odstrante ochranné félie zo samolepiacich pdsok na suchy zips d a e a pripevnite ich na hornd a boéné stra-
ny okenného rdmu. Pdsky so suchym zipsom skrétte noznicami.

Najprv pripevnite latku @ na spodnd ¢ast' a boky magnetickych pdsikov a potom ju pripevnite k pésikom suché-
4 |ho zipsu d a e, pricom ju jemne potiahnite. Na tento G&el pouzite ndstroj na vilééanie g, aby pasik suchého
zipsu latku zafixoval. Latku a magnetické pdsiky skratte noznicami.

5 Odstrénte ochranné félie z dvoch samolepiacich flisovych vankusikov j a nalepte ich okolo otvorov predtym
skrétenych otvorenych magnetickych vreciek.

6 |Pripevnite fleecové pasky h a i k pdskam so suchym zipsom d a e tak, aby bola ladtka medzi nimi upevnend.
Putkové pésky skrétte noznicami.

Odstréite ochranné félie zo samolepiacich pdsok so suchym zipsom a vinenych vankisikov f a k. Vankusik z
7 viny k nalepte v spodnej &asti do rohovej oblasti strany, ktord sa md otvorif. Po zloZeni latky pripevnite pod-
lozku so suchym zipsom f na opaénd stranu, ako je zndzornené na obrdzku, aby sa latka mohla v tomto mieste
pri otvoreni zafixovat.

* Pokyny na likvidéciu sa vzfahujo na vietky prilozené dokumenty.
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